
Zmluva o poskytovaní reklamného priestoru 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov

(ďalej len „Zmluva")

Obchodné meno: VIP WINGS, a.s.

Sídlo: Ivánska cesta 30/B, 821 04 Bratislava
Zástupca: JUDr. Rudolf Trella ako predseda predstavenstva

Ing. Ján Rostáš, PhD., člen predstavenstva a generálny riaditeľ 
IČO: 35 788 631
DIČ: 2020278689
IČ DPH: SK2020278689

Zápis: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I., oddiel Sa, vložka č. 4830/B
Bankové spojenie:
Číslo účtu:

(ďalej len „VIP WINGS" alebo „prenajímateľ")

Obchodné meno: Mesto Košice

Sídlo: Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice
Zástupca: MUDr. Richard Raši, PhD., MPH - primátor

IČO: 00691135
DIČ: 2021186904
IČ DPH: SK2021186904
Bankové spojenie:
Číslo účtu:

(ďalej len „Mesto Košice" alebo„nájomca")

(ďalej len spoločne alebo jednotlivo „Zmluvná strana" alebo „Zmluvné strany")

Keďže:

A) Spoločnosť VIP WINGS a.s. je letecká spoločnosť, ktorá obchoduje pod obchodnou značkou Danube 
Wings. V priebehu prvých deviatich mesiacov roku 2012 prepravila celkovo 93498 cestujúcich. 
Spoločnosť okrem celoročnej pravidelnej linky z Bratislavy do Košíc zabezpečuje prevádzkovanie sietí 
pravidelných liniek vo Francúzsku a vo Švédsku, každoročne počas letnej sezóny lietadlá spoločnosti 
VIP WINGS vykonávajú pravidelné lety do Chorvátska a ad hoc charterové linky pre cestovné 
kancelárie z niekoľkých európskych krajín. Spoločnosť aktuálne prevádzkuje flotilu 4 lietadiel typu 
ATR72-202.

B) Spoločnosť VIP WINGS je štandardná letecká spoločnosť pôsobiaca v Európe. Počas finančného roka 
2010/2011 bola priemerná netto cena letenky 99 EUR a spoločnosť VIP WINGS prepravila 75 tisíc 
cestujúcich.

C) Mesto Košice plánuje osloviť cestujúcich, a to s cieľom podpory cestovného ruchu a rozvoja 
podnikateľských príležitostí v tomto regióne. Z tohto dôvodu sa Mesto Košice rozhodlo aktívne 
propagovať svoje aktivity na linke Bratislava - Košice ako atraktívne dovolenkové a obchodné miesto 
práve prostredníctvom spoločnosti VIP WINGS. Uvedený zámer Mesta Košice osobitne vystupuje 
do popredia v roku 2013, v ktorom bude niesť titul „Európske hlavné mesto kultúry".
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Z týchto dôvodov sa zmluvné strany dohodli na uzatvorení tejto Zmluvy 
o poskytovaní reklamného priestoru (ďalej len „Zmluva") za nasledujúcich podmienok:

Článok I.
Predmet a účel zmluvy

1. Prenajímateľ prehlasuje, že je z titulu svojho právneho postavenia ako vlastníka, resp. oprávneného 
užívateľa oprávnený prenechať nájomcovi do užívania ďalej špecifikované plochy pre reklamné účely 
(umiestnenie reklamy).

2. Prenajímateľ prenecháva touto zmluvou nájomcovi do užívania nižšie popísané plochy a zabezpečí:

a) reklamná plocha - tzv. biny - dvierka úložných priestorov v interiéri jedného lietadla typu ATR 72- 
202 v počte 2ks umiestnených v kabíne cestujúcich, (rozmer: š.1100 mm x v. 220 /I bin) za účelom 
nalepenia samolepiek s reklamou nájomcu s propagáciou Mesta Košice ako EHMK 2013;

b) plášť jedného lietadla typu ATR 72-202 pre umiestnenie samolepky loga podľa zadania nájomcu 
z obidvoch strán trupu lietadla (maximálny rozmer : š. 700 mm x 300 mm), výroba samolepiacej 
fólie a jej umiestnenie na ploche lietadla nie je zohľadnené v cene nájmu;

c) distribúciu reklamných materiálov podľa zadania a na základe dodávky nájomcom na všetky 
sedadlá cestujúcich (respektíve odkladacích priestorov na chrbtovej strany sedačiek) a opierky 
hláv sedačiek v maximálnom množstve 70/let;

d) palubné hlásenia podľa zadania nájomcu vždy pred odletom lietadla v slovenskom a anglickom 
jazyku vo forme hovoreného slova alebo nahrávky prostredníctvom palubného audiosystému;

e) zaradenie grafického bannera (160 krát 90 pixelov) určený Nájomcom do strednej oblasti v rámci 
webového sídla www.danubewines.eu

(ďalej len ako „reklamný priestor").

Článok II.
Reklamný priestor

1. Nájomca sa zaväzuje využiť Reklamný priestor poskytovaný spoločnosťou VIP WINGS vo forme a za 
podmienok uvedených v tejto zmluve počas celého Obdobia reklamy.

2. Prenajímateľ je oprávnený navrhnúť zmenu a/alebo doplnenie kritérií dohodnutých služieb 
špecifikovaných v článku I. Predmetná zmena a/alebo doplnenie týchto kritérií sú voči nájomcovi 
účinné odo dňa doručenia písomnej akceptácie nájomcu prenajímateľovi.

Článok III.
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. VIP WINGS sa zaväzuje, že poskytovaná reklama bude v súlade s dobrými mravmi a morálnymi 
zásadami uznávanými v Slovenskej republike a nebude v rozpore so žiadnymi právnymi predpismi 
platnými na území SR.

2. Nájomca nesie zodpovednosť za monitorovanie a odkladanie evidencie o poskytovaných službách na 
webovom sídle VIP WINGS. Nájomca sa zaväzuje písomne informovať VIP WINGS o akýchkoľvek 
nezrovnalostiach v poskytovaných službách do jedného týždňa od takej udalosti („upozornenia"). 
Upozornenia zaslané po tejto lehote budú považované za neplatné a bude sa prezumovať, že daná 
nezrovnalosť nenastala.
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3. Webové stránky určené Mestu Košice nebudú poskytovať možnosti cestovania vrátane letov, 
prenájmu automobilov, ubytovania a/alebo ďalšie služby, ktoré sa môžu poskytovať v budúcnosti 
na webovom sídle www.danubewings.eu (buď priamo alebo nepriamo, t. j. prostredníctvom ďalšieho 
linku na inú webovú stránku). Časti a určené webové stránky budú prezentovať turistické atrakcie 
a podnikateľské možnosti v rámci pôsobnosti Mesta Košice.

4. Prenajímateľ sa zaväzuje zabezpečiť pravidelnú prevádzku lietadla uvedeného v čl. I. ods. 2 písm. a) 
a b), v ktorom sa poskytuje reklamný priestor, na linke Bratislava - Košice najmenej vtákom rozsahu, 
v akom zabezpečoval prevádzku v čase uzatvorenia zmluvy. O znížení prevádzky lietadla o viac ako 
10 % je prenajímateľ povinný písomne informovať nájomcu do 30 dní odo dňa, kedy nastala uvedená 
skutočnosť, inak je povinný zaplatiť nájomcovi zmluvnú pokutu 500,-€.

5. Prenajímateľ do 90 dní odo dňa účinnosti Zmluvy vyhotoví fotodokumentáciu a informáciu ohľadom 
plnenia svojich záväzkov zabezpečiť reklamu v rozsahu čl. I ods. 2, ďalšiu fotodokumentáciu vyhotoví 
do 30 dní od písomnej požiadavky nájomcu.

Článok IV.
Odmena a platobné podmienky

1. Nájomné za používanie reklamného priestoru podľa čl. I ods. 2 tejto zmluvy bolo stanovené 
nasledovne:

a) dvierka úložných priestorov 2ks 1.800,-€/12 mesiacov
b) samolepka na trupe lietadla 1.200,-€/12 mesiacov
c) distribúcia reklamných materiálov 70 sedadiel/let 1.400,-€/12 mesiacov
d) palubné hlásenia 1.600,-€/12 mesiacov
e) grafický banner___________________________________________ 1.000,-€/12 mesiacov___________
Výsledná cena ( bez DPH) 7.000,-
(slovom: sedemtisíc euro)

K tejto cene sa pripočíta DPH podľa platných právnych predpisov.

2. Odmena uvedená v ods. 1 bude uhradená na základe faktúry vyhotovenej prenajímateľom do 15 dní 
odo dňa jej vystavenia. Za deň úhrady sa považuje deň, v ktorom boli finančné prostriedky odpísané 
z účtu nájomcu.

3. Faktúra vystavená prenajímateľom musí mať všetky náležitosti stanovené platnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať povinné náležitosti, má 
nájomca právo faktúru vrátiť a jej splatnosť sa predlžuje o čas do vystavenia novej faktúry, 
zodpovedajúcej platným predpisom.

4. Prenajímateľ má nárok na odmenu bez ohľadu na to, či nájomca využije reklamný priestor v celom 
rozsahu.

5. V prípade poskytnutia ďalších marketingových služieb nad rámec reklamného priestoru definovaného 
v čl. II ods. 2 tejto Zmluvy, nájomca uhradí prenajímateľovi odmenu, ktorá bude dohodnutá zmluvnými 
stranami vo forme osobitnej dohody s odkazom na túto Zmluvu. Osobitná dohoda bude obsahovať 
najmä presný rozpis poskytovania týchto ďalších marketingových služieb. Platby za tieto poskytnuté 
služby („ďalšia odmena") budú poskytnuté v súlade s týmto článkom Zmluvy a na základe osobitnej 
dohody.
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Článok V.
Trvanie a ukončenie zmluvy

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do konca roku 2013.

2. Trvanie zmluvy sa môže predĺžiť o ďalšie dva roky na základe predchádzajúceho písomného súhlasu 
oboch zmluvných strán, a to najmenej tri mesiace pred uplynutím počiatočného obdobia („predĺžené 
obdobie").

3. Ďalšie následné predĺženie trvania tejto zmluvy musí byť dohodnuté vopred, a to najmenej tri mesiace 
pred uplynutím predĺženého obdobia.

4. Zmluva zaniká na základe písomného odstúpenia ktorejkoľvek zmluvnej strany od Zmluvy v prípade 
podstatného porušenia Zmluvy, za ktoré sa považuje porušenie akejkoľvek zmluvnej povinnosti 
zmluvných strán a nevykonanie nápravy najneskôr do 30 pracovných dní odo dňa prijatia oznámenia 
požadujúceho nápravu. Ak v dôsledku neposkytnutia potrebnej súčinnosti nájomca nemôže 
v požadovanom rozsahu využívať reklamný priestor, vzniká mu nárok na zľavu z nájomného 
zohľadňujúc druh reklamného priestoru a odmenu za jeho používanie (čl. IV. ods. 1) a trvanie 
uvedeného stavu nepriaznivého pre nájomcu; ak si nájomca neuplatní nárok na zľavu do 6 mesiacov 
odo dňa skončenia Zmluvy, nárok na poskytnutie zľavy zaniká.

5. Nad rámec ustanovenia ods. 4 tohto článku je nájomca oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj 
v prípade, ak

a) dôjde k zníženiu prevádzky lietadla (čl. III ods. 4) o viac ako 50 %,
b) dôjde k zrušeniu prenajímateľa s likvidáciou alebo bude voči prenajímateľovi vyhlásený konkurz 

alebo bude vyhlásenie konkurzu zamietnuté pre nedostatok majetku; o týchto skutočnostiach je 
prenajímateľ povinný informovať nájomca bezodkladne, najneskôr do 5 dní, inak je povinný zaplatiť 
zmluvnú pokutu vo výške 1000,- €,

c) v dôsledku neposkytnutia súčinnosti po dobu viac ako 20 dní, hoci bol na to prenajímateľ pred tým 
písomne upozornený, nájomca nemôže využívať reklamný priestor v požadovanom rozsahu.

6. Ak Zmluva skončila pred uplynutím dojednanej doby, prenajímateľ je povinný vrátiť alikvotnú časť 
uhradeného nájomného nájomcovi do 30 dní od skončenia Zmluvy. V prípade porušenia tejto 
povinnosti sa zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 50 € za každý deň omeškania.

7. Zánik Zmluvy nemá vplyv na trvanie záväzkov, ak z ich povahy je zrejmé, že majú trvať aj po skončení 
zmluvného vzťahu, a to najmä:
- záväzok zaplatiť zmluvnú pokutu, ak nárok na jej zaplatenie vznikol počas trvania zmluvného 

vzťahu, ibaže z konkrétneho ustanovenia zmluvy vyplýva, že nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty 
môže vzniknúť aj po zániku Zmluvy (čl. VIII ods. 6),

- záväzok prenajímateľa vrátiť alikvotnú časť nájomného v prípade predčasného skončenia Zmluvy 
(čl. VIII ods. 6).

Článok VI.
Rozličné ustanovenia

1. Ak nastanú od podpísania tejto Zmluvy podstatné zmeny týkajúce sa obchodovania, vrátane 
podmienok obchodovania uvedených v preambule Zmluvy, Zmluvné strany sa v dobrej viere zaväzujú 
rokovať o zmene Zmluvy.

2. Zmluvné strany nenesú zodpovednosť za nedodržanie povinností stanovených v tejto Zmluve 
pre vyššiu moc (vis maior), vrátane, avšak nie výlučne, pre vojnu, povstanie, terorizmus, embargo, 
priemyselné štrajky, alebo iné formy priemyselných činností alebo poveternostné podmienky.
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3. Ak porušením povinnosti, na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta, vznikla škoda, dotknutá Zmluvná strana 
je oprávnená domáhať sa náhrady škody presahujúcej zmluvnú pokutu.

4. Túto Zmluvu, práva, oprávnenia, nároky a povinnosti z tejto zmluvy nemožno postúpiť 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. Predchádzajúci písomný súhlas sa 
nevyžaduje, ak sú splnené všetky nasledujúce podmienky súčasne:

a) prevod sa uskutočňuje v prospech subjektu, ktorý nadobudol akcie zodpovedajúce celému 
základnému imaniu príslušnej Zmluvnej strany alebo v prospech subjektu, ktorý nadobudol 
podnik alebo majetok príslušnej Zmluvnej strany.

b) príslušná Zmluvná strana písomne informuje prostredníctvom svojho štatutárneho orgánu 
(zastúpenie je zásadne neprípustné) druhú Zmluvnú stranu o prevode vrátane zaslania originálu 
alebo overenej fotokópie dokumentu, na základe ktorého má dôjsť k prevodu, ako aj oznámi 
všetky identifikačné a súvisiace údaje nadobúdateľa, minimálne však v rozsahu identifikačných 
a súvisiacich údajov príslušnej Zmluvnej strany uvedené v záhlaví tejto Zmluvy.

5. Vzdanie sa práva jednou zo zmluvných strán nezabraňuje následnú vynútiteľnosť tohto práva 
a nemôže byť vykladané ako vzdanie sa akéhokoľvek iného alebo následného práva.

6. Ak by niektoré ustanovenie tejto zmluvy bolo alebo sa stalo neplatným, nezákonným alebo 
nevykonateľným, nebudú tým dotknuté ostatné ustanovenia tejto Zmluvy. Zmluvné strany sú povinné 
neplatné ustanovenie bezodkladne nahradiť novým, ktoré zodpovedá hospodárskemu účelu, ktorý bol 
sledovaný touto Zmluvou v čase jej uzavretia a je v súlade so zachovaním spravodlivých zmluvných 
podmienok. Ak sa zmluvné strany nedohodnú na nahradení neplatného ustanovenia, obe zmluvné 
strany sú oprávnené písomne okamžite ukončiť zmluvu.

7. Táto Zmluva a akékoľvek osobitné dohody súvisiace s touto Zmluvou predstavujú úplnú dohodu medzi 
zmluvnými stranami a nahrádzajú akékoľvek predchádzajúce dohody v súvislosti s predmetom tejto 
Zmluvy.

8. Túto zmluvu možno zmeniť iba v písomnej forme, na základe dohody zmluvných strán.

9. Komunikácia Zmluvných strán je písomná, doručovaná na nasledovné adresy a čísla:

VIP WINGS, a.s.

Sídlo: Ivánska cesta 30/B, 821 04 Bratislava
Fax:
Email:

Mesto Košice

Sídlo: Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice
Fax:
Email:

Zmluvné strany sú si povinné navzájom oznámiť bez zbytočného odkladu zmenu adresy 
na doručovanie.

10. V prípade doručovania zásielky doporučene poštou, považuje sa táto zásielka za doručenú najneskôr 
uplynutím piatich dní odo dňa jej odoslania na poslednú známu doručovaciu adresu druhej Zmluvnej 
strany, a to bez ohľadu na skutočnosť, či adresát zásielku prebral.

11.Táto Zmluva, jej výklad, platnosť, uplatňovanie, následky jej porušenia a právne vzťahy znej 
vyplývajúce sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky.

12. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, vzniknuté z právnych vzťahov vyplývajúcich z tejto Zmluvy 
alebo súvisiace s touto Zmluvou, vrátane všetkých vedľajších právnych vzťahov, nárokov na vydanie
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bezdôvodného obohatenia, nárokov na náhradu škody, nárokov z vadného plnenia, sporov o platnosti 
zmluvy, jej existencie, výklade jej ustanovení a zániku tejto zmluvy, sa budú riešiť predovšetkým 
zmierom. V prípade nevyriešených sporov zmierom sa budú tieto riešiť slovenským súdom.

13. Táto Zmluva je vyhotovená v slovenčine.

Článok VII. 
Záverečné ustanovenia

1. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka a inými príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi účinnými na území 
Slovenskej republiky.

2. V prípade, že sú ustanovenia tejto Zmluvy v rozpore s dispozitívnymi ustanoveniami Obchodného 
zákonníka, má sa za to, že boli zmluvnými stranami vylúčené.

4. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, pričom každá Zmluvná strana dostane po dve 
vyhotovenia.

5. Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, Zmluva vyjadruje ich 
slobodnú a vážnu vôľu, nebola podpísaná v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, na znak 
čoho ju podpisujú.

6. Zmluvné strany prehlasujú, že táto Zmluva je podpísaná na to oprávneným zástupcom.

7. Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle nájomcu 
(www.kosice.sk).

V Bratislave, dňa    11.12.2012 V Košiciach, dňa

Za VIP  WINGS Za Mesto Košice :

JUDr. Rudolf Trella
predseda predstavenstva

MUDr. Richard Raši, PhD., MPH
primátor

Ing. Ján Rostáš, PhD.
člen predstavenstva, generálny riaditeľ
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